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KOTHATHUBHO-IICUXOJOT MYECKHWH MOJIXO0/I K JUCKYPCUBHOMY AHAJIA3Y

AnHoTanus. B cratee 00cyxnaoTcs nmpobieMHbIe BOIPOCH! JUCKYPCUBHOTO aHAJIM3a U MPEJCTaBIIeTCsl HHpOpMalus
0 CYIIECTBOBaHHWHM HEMAJIOBAXKHBIX Pa0OT M Pa3HBIX TOYEK 3pEHHS 3apyOEIKHBIX JTMHIBUCTOB, O KOTOPHIX JIOJDKHBI 3HATh MHOTHE
WCCIIEOBATENH: CTYJCHTBI, MarHCTPAHTHI, JOKTOPAHTHI, yueHble U apyrue. Ocoboe BHUMaHKE yJIENseTcsl CHOPHOMY BOIPOCY
nuckypeuBHoro aHanum3a (Diskursanalyse), oOcyxaeHHIO ONpeAeNeHUi, HHTEPIPETalMd TEKCTOBBIX EIMHHL, MOJICIH
B3aNMO/ICHCTBUI ONIpEIeTICHHBIX KaTETOPHH, KaK COIIMAIbHAst aKTUBHOCTb, MH(OPMaIIMOHHAsI KOMIIeTeHIH 1 ip. KoranTuBHO—
TICHXOJIOTHYECKUH TTOAX0/ K IUCKYPCUBHOMY aHAIN3Y SIBISICTCS OJHUM M3 MOMYJISPHBIX M3JI0KECHHUH IMOCIETHNX TOCTIKCHUH
JIMHTBUCTUYECKON HaykKu. I103TOMy O7lHA M3 OCHOBHBIX 3aJ[ad CTAThU 3aKIIOYACTCS B MIUTIOCTPALMH CIIOCOOOB JUCKYPCHBHO—
JIMHTBUCTUYECKOTO NCCIIEIOBAHNS, HATIPABJICHHBIC HA IPOBEACHIE COOCTBEHHOTO aHaMN3a. B ¢BA3M ¢ 3THM B pabOTy BKIIOYCHBI
KITFOUEBBIE BOTIPOCHI, TEOPETHUECKHE O0CYKACHUS N3 TOUKH 3PCHUSI TEPMAHUCTHKH, MIPAKTHYECKHUE M KIACCHUECKHIE PUMEPBI,
Hay4YHBIC KOHIENTHl, MHOTUMH HCCIICAOBATEISAMHA TPH3HAHHBIE ACOUHUIMK, KPUTEPHH APAHKUPOBKU TEKCTOB, JHYHBIC
HaOmoneHus. B craTthe HalmuIM CBOE MECTO, KPOME OCHOBHBIX IHMOHSTUH, M APYTHE CBEICHUS, KOTOPBIE CIIOCOOCTBOBAJIH
PaCKpBITHIO, YIIIyOJICHUIO, aKTyalu3allid HEKOTOPBIX EIWHUI] AUCKypca. 3HAYUTEIBHBIM BKJIAIOM SBIISETCS TaKKe TOYKa
3peHHsI aBTOPOB, IPUBEICHUE CIIEIHAIBHBIX JOBOJOB M KOHIIETITOB /I MOHUMAaHUsI M HAyYHO—JIMHTBUCTHYECKOTO TIPUMEHEHUS
quckypea. [lomp3a pa3HOro poia MCCIeOBaHHMN 3aKIIOYAETCS B CO3AaHUM 0a3bl JUIsl HMPUKIAJAHOW JIMHTBUCTUKH, KOTOpas
BBIXOAUT 32 PaMKH (YHKIIMOHAIBHON nparMaTuku. Hageemcs, 4To Te WM MHBbIE IPUHLMUIIEI aHAIN3a IOMOTYT pa3o0paThesi B
npooOsiemMax, OKaXyTCsl TAKKe MPEINOChIIKAMHU ISl 9BPUCTUYECKON/TIONCKOBOI TMIOTE3BI, ISl Pa3BUTHS HICH B U3yYEHUH
SI3BIKOBBIX MAPAJUIM POJCTBEHHBIX UCCIIECJOBAHUMN.
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JAUCKYPCUBTIK TAJIJAYAbIH KOTHUTUBTIK-IICUXOJOI'UAJIBIK TOCIJI

AHHOTanusi. Makanana QUCKYpCTHI Tajlaaysia Macejeliep TYIBbIPaThiH CypakTap TalKbLJIaHA/bl YKOHE 3epTTeyILIiiep
(cTyneHTTEp, MaruCTpaHTTap, IOKTOPAHTTAp, FalbIMIAp JXoHEe T.0.) TaHbICyFa MYMKIHIIUIIK alaThlH MIETEIK TUT Olrimi
MaMaHIapbIHBIH MaHBI3IbI )KYMBICTaphl TYpajbl OipliaMa aKrapaTTap MEH OJapblH SpTYpIli ke3Kapacrapsl oepineni. Epekie
KOHLI MucKypcuBTiK Tannayaarsl (Diskursanalyse) nayssl Macenere, yFpIMIapAbl TAIKbIIaAYFa, MOTIH OIpIIiKTEpiH TyCiHIIpyTe,
QJIEYMETTIK OEJCEHUTIK, aKMapaTThIK OUTIKTUTIK CHAKTHI O€Nrili KaTeropusuiagslH cyibanapeiHa Oeminemdi. J{McKypcuBTI
TaJIayJarkl KOTHUTHBTIK—IICUXOJIOTHSUTBIK KO3KApac JIMHTBHCTUKAIBIK 1JTIMHIH COHFBI KETICTIKTEepiHiH Oipi OONBIT TaObLTAIEL.
CoHIBIKTaH MaKaJIaHBIH HET13T1 MiHACTTEPiHIH Oipi )KeKe Tanaay xKacayra OarbITTalFaH TUCKYPCUBTI—THHTBUCTHKANBIK 3ePTTEY
TocuInepiH cyperrey Oonbim Tadbutansl. OChl cebenTi Makanara TYWIHAI Maceselnep, SFHA TepPMAHHUCTHKA KO3 KapachIHIaFbl
TEOPUSUIBIK CYpaKTap, KIACCHKANBIK KOHE IMPAKTHKAIBIK MBICAJIAp, FAUIBIMA KOHLEIITEp, KOITereH MaMaHIap MakyJliaraH
aHBIKTaMaJlap, MOTIHII OHICHTIH KpuTepuiliep, xeke Oalikaynap eHreH. Makajaza HETi3Ti YFeIMAapAaH Oejexk Tanaay
omicTepiHiH KeWOip cypaKTapbIH allyFa, TEpeHIETYyTe, OeICeHaipyTe acep eTeTiH 0acka Ja MAJIIMETTep OpbIH anaabl. Epeximre
yliec — OJI aBTOpJIapABIH Ke3Kapachl, AUCKYPCTHl FBUIBIMA—IMHIBHCTHKAJIBIK TYPFBIOAH TYCIHY XOHE OHBI KOJJaHy YIIiH
KEJTIPIJIreH apHaibl IQJIeNZIep MeH TY)KbIpbIMIaMaiiap. 3epTTey/ IiH ajlyaH TYPJIUIIriHIH Naiaacel GyHKIIMOHANIBIK IIparMaTHKa
1IeHOepiHeH aybITKaH KOJIAaHOANbl JIMHIBUCTUKAHBIH Oa3achlH Kypayna. Tanmay TociniepiHiH KaHAad na Oip KaFuaaTTapel
©3EKTi Macelsienepl LIelyre KOMEKTeCe/l, COHJai—aK AIBPUCTHUKAIBIK/I3JIEHy THIIOTe3achlHA CLITEY jKacai/pl, TYBICTAc
MOHAEPIIH TUIIIK MapajurMaiapblH TaHbIIT OUTyAeri naesulap/bl JaMbITyFa KOMETiH TUTi3el JeTl YMITTeHeMi3.
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COGNITIVE-PSYCHOLOGICAL APPROACH TO DISCURSIVE ANALYSIS

Abstract. The article discusses the problematic issues of discourse analysis and presents information about the existence
of important works and different points of view of foreign linguists, which many researchers should know: students, graduate
students, doctoral students, scientists and others. Special attention is paid to the controversial issue of discourse analysis
(Diskursanalysis), discussion of definitions, interpretation of text units, models of interactions of certain categories, such as
social activity, information competence, etc. The cognitive-psychological approach to discursive analysis is one of the popular
presentations of the latest achievements of linguistic science. Therefore, one of the main tasks of the article is to illustrate the
methods of discursive-linguistic research aimed at conducting own analysis. In this regard, the work includes key questions,
theoretical discussions from the point of view of Germanic, practical and classical examples, scientific concepts, definitions
recognized by many researchers, criteria for arranging texts, personal observations. In the article, there was a place for the main
concepts and other information that contributed to the disclosure, deepening, and updating of some discourse units. A significant
contribution is also the point of view of the authors, bringing special arguments and concepts for understanding and scientific-
linguistic application of the discourse. The benefit of various types of research is to create a basis for applied linguistics that goes
beyond functional pragmatics. We hope that these or other principles of analysis will help to understand the problems, they will
also be prerequisites for the heuristic/search hypothesis, for the development of ideas in the study of language paradigms of
related studies.

Keywords: discourse, text, topic structuring, coherence, cohesion, competence

Beenenne

Koraa Her moctyna k HyKHOM HHPOPMAIIUK U JOCTOBEPHBIM CBEJCHUSAM, CTPAAALT, K COKAICHHIO, KAYeCTBO
Y Hay4YHO-TEOPETUYECKUX, U HAYUHO-TIPUKIAAHBIX pador. U, mpexne Bcero, kak 3aMe4aloT MHOTHE KOJUIETH, TO
KOJIMYECTBO BPEMEHH, KOTOPOE OTBEJCHO HAa TOJyYeHHE HYXXHBIX 3HAHUWI, Ha 3aHATHE, HA OOBSCHEHUE KaKOH-TO
TEMBI, aKTyaJIbHOH NpoOsieMbl. BO3MOKHO, ¥ MMO3TOMY CTOHT TOBOPUTH O HEOOXOAUMOCTH «ONTHMHU3ALUHN CBOCH
COOCTBEHHOH CITOCOOHOCTH IO HAXOXICHWIO (yHIaMeHTanbHBIX 3HaHuit» (Franke, 2014, 3), 06 ocHOBHOM
IPUHIUIIE TOTyYeHNs 0a30BOT0 3HAHUSA (M IPENOAaBaTEISIMU 1 00YJAIOIINMHUCS) U O BIIaICHUH TEXHUKOH JUIS TAKHUX
nelicTBuil. Bece 3TM NEeHCTBUS SBISAIOTCS NMPEANIOCBUIKAMH JUTS BEJEHHS JUCKypca. Bmecte ¢ 3THM BO3HHKaeT
HEOOXOIMMOCTh YKPEIIUTh CBOIO MO3MIIHIO, CBOIO «HH(pOpMannoHHyr0 KomrereHmooy» (Informationskompetenz) —
OCHOBHYIO KOMIIETEHIIMIO Uil OOY4eHHs, a 3HAYUT TOYHO TAKyI0 >K€ KOMIIETCHLIMIO IJSi OCBOSHHS CBOEH
npodeccueii. . Opanke nuier o nousituu «Informationskompetenzy, kak o «crmocoOHOCTH y3HaBaHHS HYKHOM
uH(pOpPMALINH, U HAUTH UX HAJO JUIS TOTO, YTOOBI OLIGHUTh U puMeHHUTH 3 dektuBHO» (Franke, 2014: 3). B atom
KOHTEHTE MOsBIsieTcs emé oaHo cioBo «Recherche/recherchiereny, Bomemiiee B HeMenkuii 361K U3 (GPaHITy3CKOTO
‘rechercher’: To ectb ‘uckath 4TO-TO’ ¥ OHO 0OO3HAYACT MPOQecCHOoHaNbHBII Mmorck nHpopmanuit (Franke, 2014:
2), TO 3HAYHUT: OBITH B Kypce coObrThii (men). ITox otmerkoii http://www.jornaltocs.hw.ac.uk 8 arepreTe MOXKHO
HaWTH MHOKECTBO YCIIYT TI0 HAXOK/ICHUIO KAaTaJoroB O (aiiiax, CIpaBOYHUKH 00 M3AHHUIX U JPYTHE YCIYyTH IO
HEOOXOMMMBIM crieranbHOCTIM. Kpome Toro, takas Ciry:x0a HHGOPMUPYET O HOBBIX IMOCTYIUICHUSAX ¥ OTKPBITHSX
10 MHTEpecytoleiics teme 6e3 E-Mail-Abo. Takium 00pa3oM, MOXKHO HMETh BO3MOXKHOCTh HE TOJIBKO 03HAKOMHTHCS
C MaTepuanamy, HO ¥ BIaJeTh CTaHIapTaMHd HEOOXOAMMOW KOMIIETEHIUH. B mocieanee Bpems MOCTYNUIO B 3TY
0a3y HeMaJlo KHUT — Hay4YHbIE TPY/Ibl HEMEIKUX U aBCTPUHCKHX SI36IKOBEIOB. CeroiHs MBI IOTOBOPUM O HEKOTOPBIX
13 9TUX paboT B cBsA3HU C mpobieMamMu «Juckype», «JucKypcuBHBIN aHan3» (B cTaThe OyaeT IPUMEHSATHCS TEPMHUH
«TUCKYpC-aHalli3» JJIsi €€ KParKoCTH M JIAKOHUYHOCTH) W TIOMBITAEMCSl CHeNaTh JOCTOBEPHBIH 0030p H
COOTBETCTBYIOIIME BBIBOBI ITO TeMe Hamlei paboTsl. B 3ToM momoskeT Ham, Hapsay ¢ ApyruMu padotamu, kaura T.
Hupa «BBenenue B muHrBHCTHUYECKHI qucKypc-ananmu3y (Einfihrung in die linguistische Diskursanalyse), ceiivac
NPUHATO NPUMEHEHHE TEPMUHA «IUCKYPCHBHO-TMHTBUCTUYECKHH aHaimm3». OHa paccyMTaHa B OCHOBHOM U
YHUTATENIeH MM JIML, UMEIOIINX peIBapUTEIbHbIC 3HAHUS (OIIBIT) B 00JIaCTH IMCKYPCUBHOTO HccliefoBaHus. Padora
COCTOUT U3 4eThlpex paszzaenoB (Beeaenue; Juckypc B apyrux aucuuiuinHax; JAucKypc B IMHTBUCTUKE U MeToIbl
JIMHTBUCTUYECKOTO JHMCKypC-aHaju3a). Yxe Bo BBeleHuu mnon myHktom 1.1 «Erste Anndherung an den
Diskursbegriff» (ITepBblii moaxo/1 K MOHATUIO «IUCKYPC») HAXOMM TEMBI O AUCKYPC-aHAIN3E, KPATKYIO HCTOPHIO O
MOHSATHH «JIUCKYypc» W Jp. HyXHO OTMETHTh TaKkxke, YTO JaHHBIA (EHOMEH paccMaTpHBaeTCs HE TOJBKO B
JMHTBUCTHKE, HO W HA CTBIKE JIMHTBHCTHKA M JPYTMX TUCHHUIUIMH: COLMO-, TICHXO-, MOJHTOJMHTBHCTHKA,
JMHTBUCTHKA TEKCTA (AMCKYCCHOHHBIN aHau3) u ap. M B Kax 1011 cdepe OH HaXOMT CBOE HaJIeKalee IPUMEHEHNE
B 3aBHCHUMOCTH OT CBOETO Ha3HA4YeHHs M IparMatndeckoil ¢yHkumuu. ITosToMy B SI3BIKOBEAYECKHX 3amucsax (B
paboTax OakajaBpOB, MAarkCTPaHTOB, MarkCTpOB, IOKTOPOB, a TaKXKe IHCCEPTAlMOHHBIX padorax), Ha
YHUBEPCUTETCKUX CEMHHApax M JEKUUSAX AWUCKYpC OOCYKAaeTcsi HEe B IOCIEAHIOI Ouyepeib, Kak OJHa W3
COBpEeMEHHBIX TeM. Mcxo/is 13 3TUX COOOpaXKeHNH, TEMY MOKHO Ha3BaTh HOBOM, aKTyaJbHOM, a CAMOTO TEPMHHA —
00beKTOM | TpobiieMoil 06cyskaeHus. Ho 3To He TOBOPUT O TOM, YTO AaHHOE MOHSTHE HOBO HECMOTPS HA TO, YTO
3HAYCHUE B CMBICIIE «PEUb) HITH «Pa3roBOP» B JIPEBHEIATHHCKOM €llle He BCTPEYaIoCh.
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MarepuaJjioB U MeTOAbI

st Hadana mocrapaemcsi HATH CBEJICHHS O TOM, YTO CBS3BIBACT HAIM WHTEPECHI C ONBITOM ITOHHMAHHS
«IMCKype» (AUCKypc-aHam3a). st 3Toro MoXHO ObIIO ObI IPUBIICKATh HECKOJIBKO COIMANIBHBIX TPYIII, HAIIPHMED,
TPYIIIBI U3 IeTeH ¥ UX POAUTENIEH, IPEACTaBUTh UM KaKOH-HHOY b (OPMYJISIp, B KOTOPOM MOTJIH ObI CTOSTH BOIPOCHI
U TIe OHM MOriau Obl Hamucath CBOM JaHHbIE. OOBIYHO HAa ONPOCHOM JIMCTE POJUTENH IHIIYT CBOM HOMEpa
(MOOUIIBHBIX UJIM TOMAIIIHUX ) TeNEPOHOB, I'7le U KeM paboTaloT. A IE€TH MUIIYT B OCHOBHOM, KaKue y HUX HHTEPECHI,
YeM OHH 3aHHMAaIOTCs B CBOOOJHOE BpeMs U T.1. Takas npoueaypa JaeT BO3MOXHOCTD B3TJISIHYTh Ha MUPOBO33pEHHE
COCTaBHUTENsI, HA OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT TOT ke AMcKypc. Omupasch Ha NpocCTeiinne, HO B TO K€ BpeMs
KOHKPETHBIE TEKCTHI (P51 BOIIPOCOB, aHKET), JIUIIO CTAPACTCS BBI3BIBATH TAKUE COOBITHS, KOTOPBIC HE TIOJABEIYT U HE
MPOBOLUPYIOT €T0 Miepe1 00IIECTBOM, TO €CTh IT0Ka3aTh ce0s ¢ HAMITYUIle CTOPOHBI. 3a CUET TaKUX QOPMYIISIPOB U
UX COJIEpKAaHUH IOJTydaTelb TOXE BOCCTAHABIMBACT MOPTPET YYACTHHKOB: K KaKOW COIMAILHON TpyIie OH
NPUHAJICKHT, KaK OH O0BSCHIET M HHTEPIPETUPYET pealbHyI0 KapTHHY MUpa, KAKUMH yOCKIICHUSIMHA U HOPMaMH
OH PYKOBOJICTBYETCSI, YeMY MJIM KOMY OH BEPUT U MH. JIp. B kauecTBe odHIaIbHOrO TOKyMEHTa MoJ00Has Oymara
MMeeT BIUATEIbHYI0 HOPMATUBHYIO CHTy. JIMHIBUCTHYECKUN TUCKYpCc-aHaIU3 paboTaeT B OCHOBHOM C METOJaMHU
JIMHTBUCTUKU TEKCTA, peUeBON JTHMHIBUCTUKU. OIHAKO €ro Mmo3HaBaTelbHbIe HHTEpechl Apyrue. OH He HalleJieH He
Ha (YHKIIMOHUPOBAHHE S3bIKA MM CTPYKTYPBI TEKCTOB, a IeaeT Cy>KACHUE O TOM O0IecTBE, YTO 0oJIee UM MEHee
OTHCBIBAETCS B TEKCTaX M KOTOpoe (OpMHUPYETCs 3a CUET STHX ke TeKcToB. Kak 1moau GopMHPYIOT CBO MUD M KaKk
U TIOCPEJCTBOM KaKWX S3BIKOBBIX €JIWHHII OHU 3TO JIENIAIOT, 3TO W €CTh MO3HABaTENIbHbIE HMHTEPECHI JUCKYpCa,
JIICKYpC-aHali3a.

YnoMmuHaHuE O «AHCKypce» B KadecTBe (pumocodckoro tepmuHa umeercs yxxke B Xl Beke, n oH umeer
OTHOILICHHE K YEJIOBEUYECKOMY, COOTBETCTBEHHO, HAYYHOMY 3HaHUIO. MIHTepecHOe pa3BUTHE MBICIH IO OTHOIICHHUIO
K TUCKYPCY MOXHO YBHJIETb JJa)Ke B UTAIBIHCKOH 31oxe Bo3posxaenus (Peneccanc), B 3TOM CMBICIIE OH IPUMEHSIICS
B Tpaktatax XVI/XVII BB. OH 6bu1 nonyssipen u Bo @panuuu. Tam ke (ebd.: 52) naercs cBeieHue o TOM, 4TO B
tpyaax Kpucroda Jluxrenbepra B 18-oM Beke, BOIIPOCH! €CTECTBEHHBIX HAYK pa3paboTaHbl TUCKYPCUBHO, BOIPOCHI
MCKYCCTBA, IICHXOJIOTUH 1 aHTPOIIOJIOTUH J]aHbI B BUZE paccyxaeHus. Tounas Hayka B 19-oM Beke He HTHOPUpOBAa
ero NpuUMEHeHUs, Ui (HOpMAILHBIX apTyMEHTAlMH W aHAJMTUYECKOW MPO3PauyHOCTH OH IOAXOAMI HJISANBHO.
Pa3ymeercs, cBoe BTOpoe pOXkK/ICHNE U COLMAIBHBIN MacTad JaHHOE MOHATHE IPHHSIO B s3bIke B 20-0M Beke. Kak
KOHCTaTHPYIOT OOBIYHO MHOTHE yUYeHBIE, TOHATHE «INCKYpC» — 3T0 He Haxoaka Pokanera (Foucalt), Bo-BTOpHIX,
bakToM sBIIIETCS TO, 9TO yke 1972 Toay BO BTOPOM TOME HMCTOpUYECKOro cioBaps ¢umocodpun (Historisches
Worterbuch der der Philosophie) miuckypc mamen ceoe mecto B psiiax 0yks ot D mo F (Kafitz, 2007: 87). 3acayroit
®dokanpra SBIAETCS TO, YTO Ojarojaps €ro pacCyXICHHSM TEPMHUH M €ro MOHATHE MNOMYYHIN IIUPOKHHA
¢unocopckuit mHTepec. Mrak, B 0O0mUX ueprax WIM B OOOOIIEHHOM NOHHMaHUHM ‘ITUCKYpc’ O3Hayaer
«B3aMMO3aBHCUMYIO PEUbY, TAKIKE CHCTEMATHIECKOe «00CykeHue onpeaeneanoit Temb» (Kafitz, 2007: 87).

CraHOBJIEHUE TIOHATHS «JUCKYPC» B TUCKYPC-TMHTBUCTHKE, KPUTHKA IO TIOBOJY BO3HHKHOBEHHUS TEPMUHA,
JMCKYPCHUBHBIH aHAIIN3 KaK CII0CO0 pa3BepTHIBAHMS HEKOTOPHIX MOHATHH JIMHTBUCTHKH TEKCTa, COOTHOLICHHE TEKCTA
U JUCKypca, a Takke COOTHONICHHE JUCKypca W BBICKA3bIBAaHMH ¥ MHOTHE JpyrHe TEeMBl Takxke
IKCIIEPUMEHTHPOBAJIMCh U PAa3BUBAIKCH B Tpyaax coBpeMeHHbIX aBTopoB (Nier, 2014: 16-24). Ocoboe mecTo B
COZIep’KaHUH TPEJCTABICHHBIX pabOT HAILIO CBA3b IUCKYPCa C TAKUMH IOHATHIMH, KaK «TEKCT», «COLMAIN3AIHS
YTEHUS», «aHAJIN3 TeKCcTa» U T.J. B 3ToM cMbIcie Ob110 OBl XOpPOLIO MPEACTAaBIIATh U UCCIEA0BAHUS TOHUMAaHHS
TEKCTa, MOAETHPOBaHUE MpOoIlecca YTEHUS,, OCHOBHBIC MOJICIH KOMIIETCHIIMU YTCHUS, IO3HAHUS JIUTEPATYPHBIX U
JOPYTUX >KaHPOB M CTHJIEW TEKCTa, YTOOBI MPOAEMOHCTPHPOBATH HE TOJNBKO MEXIUCIUIUIMHAPHOCTH TEPMHUHA
«ITUCKYpPC», HO M WX COOTHOIICHWS, B3aMMOCBS3b M B3aMMO3aBHCUMOCTh. Ho mycTh 3T0 Oymer mpobiemoit
COLIMOJIOTHY YTEHUs WU coNMaNu3anuu JutepaTypbl. C Ipyroi CTOPOHBI, TakoW IOAXOJ Mperoiaraet
CHeIUaJIbHOe 3HAHUE, COJACpXKAaHHE MpeaMeTa, KOHTEHT OTAENBHO B3SATOTO MOHATHA, OOpa30BaHHOCTH,
KOMIETEHINIO WM KBanudukanuio crenuanucra. OJHAKO HAKTO HE IIOMEIIAeT BIAJeTh IparMaTHYecKOH
KOMIIETEHIINEH, BaYKHBIMH PEKOMEHJALIMSIMHU, KOTOPBIX MOYKHO HAWTH B pab0OTaX M0 KOTHUTUBHCTHUKE U TICUXOJIOTHH
Hetix u Kunu (Dijk & Kintsch, 1983: 18), B Tpynax no ncuxomerpun Kupia n Mosenrans (Kirsch & Mosenthal,
1998: 25-26). B o0oux ciydasx TOHUMaHHE TEKCTAa JAacTCI B COOTHOIICHUU C KOMIICTCHIIUCH YTEHUS
(Lesekompetenz), rae B CO3BYy4YMH C HCCIICIOBAHHUEM TEKCTa MPEJCTABISCTCS aKTUBHOE OOCYKICHHE TEKCTa.
Kommerennus B 3TOM HaIllpaBJIeHNUHU €CTh TIOHUMaHKE, TPUMEHEHUE TMChbMEHHBIX TEKCTOB U JIaXkKe BO3BBILIICHUE HAJl
HUMH, TO €CTh Pa3MBIIIIJICHUE O HAITHCAHHOM.

PesyabTarsl M 00CyXKAEHUA

KOrHUTHBHO-TICHXOJIOTHYECKUH TTOIXOJ BUIUT B YTCHHH («KBaIH(UKAIUOHHBIH YpPOBEHB)» ITOHUMAHHS
TEKCTa /TepMHH aBTOpoB/) Tpu cyOkommeTeHiuu (cp. Garbe, 2009: 23), u3 KOTOpHIX JIBE OCHOBBIBAIOTCS Ha
NEepBOHAYAIBHBIX MH(OpPMaLUsAX, KOTOPbIE JIeXaT B COAEP)KAaHUM TeKcTa («JoObIBaTh MH(OpMAlWHU, JaHHBIE,
«MHTEPHPETHPOBAaTh TEKCTOBBIE CBeACHHs»). M TpeThs KoMIeTeHIHsl TpeOyeT CBsA3aThb 3TH WHPOPMALUH C
9KCTEPHBIM KOHTEKCTOM, TO €CTh TEM 3HAaHHEM, YTO HAaXOJWTCS BHE TeKCTa (pa3MBILUISTH M OIICHWUBATh). Bce
nepevrciieHHble (Cy0)KOMITETCHIIUM, a 3HAYUT COOCTBEHHO JIMYHOE 3HAHHME M MOTEHIHMAN YeIOBeKa MPUBEAYT K
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MOCTPOCHUIO «XOPOIIETO» AUCKypca. B aToM 1miane BeayieMy (—1MM) AUCKypca (—OB) HE TOCTATOYHO OYIET OJHOTO
CIIOBECHOTO TIOJsI «Sagen, sprechen — roBOpHTb, pacCcKaspiBaTh», €My WIIM MM IIOHAJOOMTCS IEJI0e JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOe Tmoyie «sagen, sprechen», «pemepiupoBanue». 31eCh TPeOYIOTCS OIBIT, ClEHHATbHASL
IIOATrOTOBJICHHOCTh U 0COOEHHO 3HAHHME MEHTAJILHOI'O KOHTEKCTa, B KOTOPOM Kaxaasd €AWHHIa HaxXOIUT CBOEC
34CJIIY>KCHHOC MCCTO!:

a) anfahren (pasr. rpy6o HaOpOCUTBCS, HAKPUYATh, IPUKPUKHYTH H JIP.);

0) aufschneiden (xBactarbcsi, paccka3bpiBaTh HEOBLUTHIIBI, IPUBUPATD, BHITICHAPHBATHCS CIIOBAMH );

B) brummen (HEBHATHO TOBOPHUTH, IIYMETH);

r) ermahnen (moyuarb, HACTaBJISTh, IPEJOCTEPEraTh, YBEIIEBATh U JP.);

n) erzéhlen (pacckasarb, BBIIyMbIBAaTh, pACCKa3bIBATh HEOBLIHIIBI, TOBECTBOBATH);

k) flustern (mmenrars, rOBOPHUTH MIEMOTOM, IIYIIYKATHCS);

3) klatschen (cynaunTs, crijieTHUYATH, BBITYMBIBATh);

n) plappern (6ontarts, TapaTOpUTh, TPEIIATh, OYyOHUTS, JICTIETATh U JP.);

i) norgeln (Bopuatk, OprO3:KaTh, KBAKaTh, IPUIUPATHCS, IPOSBIIATH MEJIOYHOCTH U JP.);

k) rufen (kpuuath, 3BaTh, MPU3LIBATH, BOCKIHUIIATH, BBIKDUKUBATH U JIP.);

1) schimpfen (6panuts, pyrath, 003bIBaTh, OCKOPOJISATH, 003BIBATH U JIP.);

M) tuscheln (mrenrarbes, mymykaTbes);

H) unterhalten (6ecemnoBats, moaaepKaTh, HII. pa3roBOpP, Pa3BIEKaTh, HII. PA3TOBOPOM).

(cMm. Duden, 2012: 226-2230; cp. Salshanova, 2014: 121-124).

Pazymeercs, cioBapy HEMEIIKOTO sI3bIKa MPEICTABIISIOT IS BEICHHUS AUCKypca LEbIi PsijI CIIOB B
3aBHCUMOCTH OT aTMOC(Epbl OKPYKCHHUS U COCTOSTHUS UEJIOBEKA, HEKOTOPBIC U3 HUX MPEIOKEHBI HIKE:

a) leise (tuxo, B 3HaueHuwm «menrtathy): flistern (menrtarbes, roBoputh IIenorom), murmeln
(6opmoratp) tuscheln (menrats), wispern (uymrykarbes);

b) laut (rpomko, B 3Hauenun «kpudateb»): brillen (psats), donnern (rpemets), johlen (kpuyats),
kreischen (Bu3xarts), rufen (BeIkpuKHBaTh, 38aTh), SChreien (opartk, BOIUTH);

c) gemiitlich (mpusiTHO, B 3HaUCHUU «B CHIOKOMHOW 00cTaHOBKE»): erzéhlen (pacckassiBath), klonen
(obmarscs), plaudern (motpeiageTs), Schwatzen (6onrars, mycTocnoBuTh), Sich unterhalten (6ecemoBats);

d) bOse (3moit, B 3HaueHun «cepauThiii»): anfahren (myckars), brummen (ryzers), keifen, knurren
(pbruaTh), poltern (rpoxoTats), Zetern (rpoMko, HellEH3ypHO MPUYUTATh), SChimpfen (pyrats);

e) Uber andere (o npyrux): klatschen (cymauuts, cruteraudats), lastern (mopouuTs);

f) dummes Zeug (B 3HaueHuWH «rOBOpUTH Tiymbie Bemm»): faseln (kamskats), plappern
(TyCTOCIIOBHTB, MOJIOTH B3710p), quatschen (pasriaronscTBoBatTh), SChwatzen (Tpemars);

i) kritisch (kputuyHo, B 3HaYeHHH «IpeHEOpexkeHHe»): ermahnen (ysemeBaTh), Kritisieren
(kpuTHKOBaTh), Meckern (Bopuars), Norgeln (mpumuparses), tadeln (0OBUHSITE);

J) unwahr (mempaBma, B 3HaueHMHM «couratby»): aufschneiden (paspesars), flunkern
(mpeyBenuuuBars), ligen (;rats), phantasieren (dbanrasuposars), sSchwindeln (oomanbIBaTH);

K) feierlich (topxecTBeHHBIN, B 3HAUCHUU «IlepeMOHUANILHOY: predigen (mpomosenats), deklamieren
(lexmaMupoBaTh);

I) behindert (ckoBbIBaTh, B 3HaYeHUH «TOPMO3HUTHY): lispeln (menenstBute), Stammeln (3anunaTses),
stottern (3aukatncs), lallen (nemerats), radebrechen (koBepkars) u MHOTO Apyrux (cm. Duden, 2012: 1283-
1921; cp. Salshanova, 2014: 121-124)

[Togo6HOE paccMOTpeHHE TEMAaTHYECKUX JIEKCEM JaeT UMITYJIbC K MOHUMAHUIO XOJa TUCKypca U
IIOMOXET pa3o0paThcs B TEMax M MpodiIeMax CIEIyIOIero Xapakrepa, Kakoi KOHIIENT 3aI0KEH B CMBICI
auckypca. CrenuanbHOe Hay4YHO-TMHTBHCTHYECKOE IMPUMEHEHUE JHCKypca WMeeT OOINeCTBEHHO-
COIMAJIbHBIN XapaKTep, OH MOXKET OBITh U3yUYCH MOCPEACTBOM METOIOB JUCKYPCHBHO—JTHHIBHCTHYECKOTO
ananmu3a. [Ipu 3TOM B 10JIe 3pEHUST OKA3bIBAIOTCS MACIITAOBI MIIH TPAHUIIBI AaHAIHM3a TEKCTOB U IUCKYPCOB,
XOTSl MX pa3rpaHUyYEHUs] HaMHOTO pa3MbIThl. Eciu BcmoMHUTH, TO B cepenuHe 1980-x romoB Obuia
HOMYJISIpHA TEOPHUST YETOBEUSCKON MaMATH W S3BIKOBOTO TMOHHUMAHHS, KOTOpas JI0 CHX MOp HMEEeT
HETPEeXOo/IsIIee BIMSIHUE U N3BECTHA B HAYKE KaK CXEMHOE MOJICIIMPOBAHUE H/UITH CXEMATUIECKask TCOPHS
si3bika. CrcremMa 3HaHUW MaMATH (TO €CTh METOJbI U CPEJICTBA MPEICTABICHHUS 3HAHUN B TIaMsATH) ObLia
IpPE/ICTaBIICHA B BUJIC MAJICHBKOTO KOHTEWHEpa, IJIe HAKAIIMBAIOTCS WM COXPAHSIOTCS ONPEIC/ICHHBIC
OTIBITHI C IPEMETAMH UCCIICIOBAHUS, CUTYalluH U T.J. JlaHHBII KOHTEHHEDP CITY)KUT JUTsl XPAaHCHHUS 3aI1acoB
aKTyaJbHBIX 3HAHUH, P HEOOXOIMMOCTH PACKPBIBACTCS, IIOCTABIISAET ISl COOTBETCTBYIOIICTO CiIydasi, B
HaIlleM Clly4ae JJIsl HHTepPIPETaIlli TeKCTa, TUCKypca U TUCKypC—aHallu3a Hy)KHBIC JAHHBIC, TO €CTh BECh
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SI3BIKOBOM KOPITYC. DTa CXeMa CITYKUT JUIsi KOMOMHAIIMN Pa3IHdHBIX MPOIECCOoB: bottom—up u top—down-—
Prozesse (cp. Garbe, 2009: 128). DTu mporeccsl y4acTBYIOT B PACKPBITUU OOIIEro CMbICa (3HAYCHHS)
TEKCTa, TO €CTh B aHAJIN3€ TEKCTA.

[porecchl, HampaBIeHHBIE Ha HETIOCPEACTBEHHBIN aHAJIN3 TEKCTOBOTO OPHTHHANIA — WX HA3bIBAIOT
bottom-up unm nporeccel, conpoBokaaeMsie nanHbIME (datengeleitet) — u mporecchl, HanpaBICHHBIE Ha
o0llee MOHMMaHMs LEIOT0 TEKCTa — WX Ha3piBaloT tOP—dOWN WM TpOIECCHl, COMPOBOKIAAEMbIE
runorezamu (hypothesengeleitet). Tak BOT, 31ech Jake He BaKHbI TEPMUHBI, & BaXKHBI TPOLIECCHI, XOIbI,
croco0bl, HEOOXOIUMBIE JUTs TpeodpazoBaHus nHGopMaru. J[aHHbIE PEKOMEHIAIIMH OCYIIECTBIISIFOTCS
Ha CIEAYIOIIUX YPOBHSX: WHTETPAaTUBHOM, INParMaTHYeCKOM, CHHTAKCHYECKOM, MOpP(OIOrHuecKoMm,
rpado—ponemarnueckoMm (Garbe, 2009: 128). EcrecTBeHHO, KaXKblil YPOBEHD BBITIOIHSET OMPEICICHHBIC
(GYHKINU; ONTHMAaIbHOE MPHUMEHEHHE KOTHUTHBHBIX PECYpPCOB HMMEET KpailHe Ba)KHOE 3HAYCHUE IS
JMCKYpCOB (IuCKypc—aHanu3a). Takoe paccMOTpeHHE IOMOTaeT MOpOM Ui MOSIBICHHS JPYroro
NPUHIAIA, JUTS CO3IaHMs KOTHUTUBHO—CUTYaTUBHOM MOZIETH TUCKypca. Kak BuanM, mepexo NoHATHH OT
OJTHOTO YPOBHS Ha JPYroil B KOHKPETHBIX CHTYAIUSAX CIIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO MHOTHX BOIIPOCOB: 3TO
KacaeTcs He TOJBKO YacTO BCTPEUAIOIIETOCS TEPMHHA «JIUCKYPC», HO TaK)Ke HEKOTOPBIX MOHSATHUI, KaK
«kommyHukarus»y (Kommunikation) wim «3nanue» (Wissen/knowledge). Peus uaer paxe o cMenieHun
MOHATHUH, TaK KaK MHOTHE M3 HUX BCTPEYAIOTCS B OJTHOM U TOM K€, B TO JKE€ BPEMSI B Pa3IMYHBIX OTPACIISIX
Hayku. CuTyanus yCIOKHsIETCs emeé TeM, 4To ceifuac kaxercst ChiC (MOAHBIM), TPUMEHEHHE HCXOIHBIX
HaYYHBIX TEPMUHOB M B NOBCEAHEBHOM >ku3HU. Kak crnpaBemnnBo 3amedaer Y. IlepkceH, HecMOTps Ha
BO3pPaKCHHSI KPUTHKOB — SI3BIKOBEJIOB, «ILIAaCTHUHBIC ciioBa — Plastikwortery craHoBsATCS MOMyJISPHBIMH,
«OHH THOKH, OBICTPO 3aMEHSIEMBI U TIEPEHOCHMBI B pa3Hbie cdephl obiecTBeHHOCTH» (POrksen, 1988: 7).
V. IlepkceH MOATBEPKIAET HITUM 3aMEUaHHEM Iy TIUBBIE, B TO e BpeMs cripaBemiuBbie ciosa 0. Iluge:
«Es gibt keinen Bereich, in dem nicht ,Beziehungen’ und ,Probleme’ gesehen, ,Strategien’ entwickelt und
,Losungen’ gefunden werden. Uberall begegnen wir ,Systemen’ und ,Partnern’, finden wir
,Kommunikation” und den Austausch von ,Information’, iiberall spielen sich ,Prozesse’ ab, sind
,Entwicklungen’ zu beobachten, wird der ,Fortschritt’ propagiert» (Schiewe, 1998: 274). To ectb «Her Hu
0JIHOH c(ephl, B KOTOPOH HE pacCMAaTPUBAIOTCS ,0MHOUeHUs’ U ,npobaemsl’, pa3BUBAIOTCS ,cmpamecuu’
U IPUXOJAT K ,peuterusm (mpodnemsl)’. [IoBCIOAy MBI HAXOAUM ,KOMMYHUKayuulobwuil 361k’ 1 0OMeH
JH@opmayusmu’,  BE3NE  Pa3BEPTHIBAIOTCA  ,Mpoyeccvl/cobvimus’,  HAONIOMAETCS  ,0uHAMUKA’,
peKIIaMHpyeTcst ,npozpecc’» (MHTEPIIPETAIlNH U IEPEBOJIBI 3/IECh U BE3]IC aBTOPOB).

Habmionenue V. IlepkceHa MOXHO ObUIO OBl MOMOJIHUTH MO BO3MOXKHOCTH BBIPQKEHUSMH, Kak
riobanusanus (Globalisation), ruokocts (Flexibilitat), Bupryansuocts (Virtualitdt) u ap. (cp. Porksen,
1988: 7; Schiewe, 1998: 274). OmgHako BepHEMCS K TIOMYIAPHOCTH BBIPAKCHHS <«JIUCKYPC»,
COOTBETCTBEHHO U «IHUCKypc — aHanm3». Eme B 1997 rony I1. Llertnep B cBoeit padore «Wer hat Angst
vor dem «linguistic turn»?» yTBepkaai, 4TO OUCKYpC MpeBpamiaeTcs B OBITOBYIO JIEKCHKY: «Hu ouH
CEMHUHAp Ha BBHICIIEM YPOBHE (3aMeThTe), TaKkke (eTbEeTOH, HM OJHO BHICIIEEe YUeOHOE 3aBEJCHUE, TOK—
10y, MECTHasi MoJIoJIeKHasi opranu3amus Coruai—1eMoOKpaTnieckod naptuu ['epMaHun HE 0OXOAUTCS
0e3 Hero, Jake B MHIYCTPUU MOJBI OH HAaXOIWT CBOE cllaBHOE mpuMmeHeHnue» (Schottler, 1997: 134). [K
cloBy, camo Ha3BaHue paboTel «KTo Oomtcs (Mmeer OOS3HB) JMHTBUCTUYECKOTO MOBOpOTa (Tiepen
NIEPEOCMBICIICHUEM TIOHATHS)?» 3aCITy)KHBAET OTICIBLHOIO paccMOTpeHus. | Eciu clioBo «IucKype» cTalio
MEXIY TEM MOHBIM IOHSATHEM, TO OHO JIUIIAETCS MMPaBa ObITh KaK HAyYHO TOYHO YCTAHOBJICHHOE ITOHSTHE,
TO €CTh OHO MOXET «()YHKIIMOHHUPOBATH TOJIKO B KaueCTBE HM3IIIOOJIEHHOTO CJI0Ba, METaophl, IMyCTOH
obonoukm» (Schottler, 1997: 134). Cnycts TpuHaauars jet nocie Toro, kak 1. lllertiaep Ha3Bai quckype
«IycToil 000JI0YKOI», HET €IWHOTO MHEHMs IO TOBOJAY IAHHOTO MOHATHS, OHO TakXe J0 CHUX IOp
o0cyxnaercs B (DUIOTOTHH/IMHTBUCTHKE. 1 OHO OTHOCHUTCS K KAaTErOpUHU CJIOB JIMHTBUCTHKH — CJIOBO,
HaIKMCaHHOE Yepe3 JePHC - WIH CUCTEME CIIOKHBIX CIIOB, MEXIY KOTOPHIMU CTaBUTCS COCIAMHUTEIbHAS
yeprouka («Bindestrich-Linguistiky»). B HemenkoM s3bIKE OTHOCHTEIBHO JTHMHTBUCTHKH UMEETCS CEpPHS
TaKUX BapuaHTOB HamucaHus «S0zio-Linguistik», «Psycho-Linguistik», «Polito-Linguistik», «Para-
Linguistik» u koHeuHo ux psaa pacmupsercs TepmuaoM «Diskurs-Linguistik», coorBerctBenno «Diskurs-
Analyse» nnu «Gesprachs-Analyse» (kak mpUHSATO Ha3bIBaTh €r0 MHOT/A HA HICKOHHO HEMEIKUH JIaj).

B coBpeMEHHOM HEMEUKOM IHCKYpC—H3y4Y€HHH €CTh CBOM 3aKOHOMEPHOCTH, OCOOCHHOCTH
peau3aiyy 3TOro U JPYroro BUA S3bIKOBBIX MPOIIECCOB, HAPSIY, KOHEYHO, C OOIUMH YHHBEPCATbHBIMU
yclaoBUsIMH, (DakTOpamMH M B Ipyrux s3blkax. B Hemenkom si3eike cioBo Diskurs, ero mpowm3sBomHOe
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diskurrieren (G6ecemosats), diskursives Denken (muckypcuBHOe MblnuieHne) u Denker (MbICTHTENB),
Diskursverleger uwnu Diskursbenutzer (yuro, co3maroiiee ¥ y4acTBYIOIIEe B JUCKYypCe) MOTYT CO3/aTh
OJIHY CMBICJIOBYIO II€TIb, B TIEPBOM Clly4yae, CO 3HAUCHUEM «ICHCTBHUE, aKT, POIIECC», BO BTOPOM Cllydae,
CO 3HAYCHHEM «JIUIIO». B TakoM ciydae, KaXI0€ JIMIIO, YYaCTBYIOIIEE B 3TOM HIIHU JAPYTOM JUCKYypCE,
MOYKET Ha3bIBaThCS KEM YrOJHO, Ha4YMHAas CO cjoBa (37ech OepyTcs MPHUMEpPHl TOJIBKO W3 IuIAcTa
metadopuueckoro npeodpasosanus) «Aasgeier (jemand, der sich an anderen bereichert)» — cTepBaTHUK
(mepeH. HemopsA0YHBIN YelloBeK) KoH4Yas cioBoM «Zimtzicke (Frau, uber deren Verhalten der Sprecher
sich argert, Zicke)» — cymacbpoaka, cymacOpoHas KE€HIIMHA, CBOCHPaBHAs IEBYIIKA, TAKKX OKOJIO 125
JEKCEM. 3T0T THIT 0COOCHHO JETKO IPUMEHUM B pa3roBOpHOI peun:
Etappenhase/Etappenheinis/Etappenhengst (Soldat in der Etappe) — TeutoBuK (B rp. dopme), ‘Tepoii” Thuia
(mpesp.), Frontschwein (brutaler Frontsoldat) — ¢ponroBuk (xapr.), Freiwild (schutzlos preisgegebener
Mensch) — genoBek, o0bsiBICHHBIN BHe 3akoHa, Giftkrote (boshafter, gehdssiger Mensch) — kieBerHuna,
3nocTHas crietHuna, Hupfdohle (Revueténzerin) — ranmoBmuia (Kykina-npeirysss) , Kuchenbulle (Koch
in einer Kantine) — mosap (kapr.), Menschenschlange (lange Reihe von wartenden Menschen) — iroau B
oxxunanuu, Pickelhering (komische Figur auf der Bihne, veraltet, Hanswurst) — cmerniHoe Jiuio u MH.JIp.
Nwmerotes nexcemsl ¢ -tier/-tiere (Bcero 17 cios, 21, 8%) u —vogel/-vogel (Bcero 11 cnos, 17, 5%). C ux
MIOMOIIIBIO0 B OCHOBHOM HA3bIBAIOT JIFOJICH, KOTOPBIE YEM-TO, TO €CTh CBOMMH JICHCTBUSMU UITH TIOCTYITKAMHU
MIOXO0XKH Ha J)KUBOTHBIX, HACCKOMBIX WJIM MJICKOMUTAIOIIUX | JIP., TAKAX 0003HAYCHUIN TOXKE HEMAJIO, OHH
CMEIIHBI, KOMHUYHBI, IoMopucTHuHbl: \Wassertiere — tuioBenr (MOA JaHHBIM  O0O3HAUYCHHEM
oJpa3yMeBaloTCs  ‘BOAHBbIC KUBOTHBIC’), Radertiere —depsr (konoBparku), Hohltiere — s3Ba
(xuteynononioctHbie), Krebstiere — npuiena (pakoodpasusie), Schadeltiere — iuio, KoOTOpoe He APYKHT C
rojoBoii (mo3BoHounbie), Nesseltiere — moOutens BoaHbix mporenyp (crpekaromue), Kleintiere —
mununytku; Gliederwirmer — yepsb (konp4ateie uepBu), Lindwirmer — 3meit, apakon, Madenwirmer —
4epBb (OCTPHIIBI, TUIOCKUH YepBb)H MH. Jp. (cM., cp. CamkanoBa, 2012: 523-526).

Ecnu auckypc-aHamu3 ucCleayeT TeKCT Kak HOCHTENs oOmecTBeHHoro nuckypca (Larcher, 2004:
49), Toraa JeMOHCTPAIIMS LEJIOT0 JEKCUYECKOr0 KOpITyca SBISIETCS 3aKOHOMEPHBIM, OJIHAKO 3TOT KOPITYC
paccMaTpUBaeTCs B JUCKYPC-aHAIM3E TOJBKO B KA4YECTBE SI3BIKOBBIX CIMHHUI[ CAMOTO TEKCTa WIIM Kak
oopmurens Tekcra. B 3TOM ciydyae BcTaeT BOMPOC: YTO MOHUMAETCS MO/ TEKCTOM B COOTHOIICHHU C
muckypcom? M3BecTHOE ompesiesieHue TeKCTa B HeMelKoi repmanuctuke npuHaanexut K.bpunkep: «Der
Terminus ‘Text’ bezeichnet eine begrenzte Folge von sprachlichen Zeichen, die in sich kohdrent ist und die
als Ganzes eine erkennbare kommunikative Funktion signalisiert» (Brinker, 2010: 17). «Tepmun ‘Tekct’
O3HaYaeT OrPAaHMYCHHYIO TIOCIIEIOBATEILHOCTD SI3BIKOBBIX 3HAKOB, KOTOPAsl KaK [EJIOCTHOCTh KOTCPEHTHA,
W KOTOpasi HaXOJUT CBOE OTPaXEHHUE B OINpPeACICHHOW KOMMYyHUKAaTUBHOW (PpyHKIun». C.Jlapxep nwuier,
YTO 3TO ONpEACICHHE CBSI3aHO C TEKCTOM B OUYEHb TPAJAMIIMOHHOM IOHMMAaHHHM KaK HM30JIMPOBaHHAS
JMHTBUCTHYECKAsl €IMHMIA (CYIIHOCTh) M MOJTOMY C TOYKH 3pPCHHUS TCOPUHM IUCKypca JOJDKEH OBbITh
pacimpen u npeoodpasosan (Larcher, 2004, 49).

C TOYKH 3peHUs TEOPUH TUCKYPCA TEKCThI HE N30JIMPOBAHHBIC CTUHMIIBI, & SIBJISIOTCS (parMeHTaMH
JTUCKypca (Kak U JIEKCUYECKHE €IUHUIIBI), HHOrAa 00Jiee KPYHMHOTO JUCKYpCa, TO €CTh COBOKYIMHOCTHIO
BBICKA3bIBaHHIA, C KOTOPBHIMH 3TH (DPArMEHTHI M COJEPXKATEIBHO M (OPMAIbHO CBs3aHbl. B KadecTBe
HEMEIIKOTO MpHUMepa MOXKHO MpHBECTH (opMaibHy0, HensMeHHyo (GopmynupoBky «Mit freundlichen
Grlssen» B koHie nuceMa. lanHas (HOpMyIHpPOBKAa MOXKET MPUOOPECTH B MOTOKE MUCHMEHHOTO WIIH
YCTHOTO COOOIICHHS Pa3IMYHbIC «IUCKYPCUBHBIC OTTCHKM». DTH OTTEHKH 3aBHCAT OT XOJa MBICIICH
MIOJIb30BATENSI: «C HAMJIYYIIUMHU TIOXKCIAHUSIMU», «C CEPACYHBIM TPUBETOM», «C YBaXKCHHUEM», «C
JIpYXKEeCKUM TpuBeToM». HampammBaeTcs apyroe pasBepHyToe ompenenenue «Ein Text ist eine
multimodale semiotische Einheit, die von den Benutzenden als vollstandig im Gebrauch betrachtet wird
und eine erkennbare kommunikative Funktion aufweist» (Kress, 2010, 148). TekcT 3HAYUT, 0 MHEHHUIO
I'Kpece, mmHocomoOdanvnas  (cMelIaHHAs) eOuHuya  CeMUOmMuKu, KOTOpash  paccMaTpUBaeTCs
NI0JIb30BATEIISIMU B IUCKYPCE KaK yej0oe U TPOSIBIISIET CBOIO OMPEICIICHHYIO KOMMYHUKAMUGHYIO (DYHKYUIO.
EnuHunpl Tekcra, Kak HE paclagarolluecss MOJIYJIH, CBsI3aHbl (JOPMaiIbHO (KOT€3HMOHHO) M TIO0 CMBICTY
(korepeHTHO). Bce 3TH eJMHUIIBI CO3/1aI0T KOPIYC (TO CeTh COOpaHHe JIEKCUYECKUX M TEKCTOBBIX SIMHUIL)
JUTSL TUCKypCa.

B kakoii cBS3M HaXomsATCs TOrAa MUCKypc W Kopiryc? OMHO3HAYHBIM SIBISIETCS TO, YTO BBICKA3BIBAHUS O
JIUCKYypCe B TOHSATHUH MOTCHIIMAIIEHOTO MPOCTPAHCTBA (SU€iKa) MBICIIEH, OCTAIOTCS CIEKYISITHBHBIMHA, H ITUCKYPC
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TaKKe B IIUPOKOM CMBICIIE MPAKTHUUYECKH HE TMOAJACTCS HAyYHOMY JKCIEPUMEHTY. SICHO OJIHO, MCCIlIeJJOBATENb
JIMCKypca MOJKEH BHIOPATh COOTBETCTBYIOIINE TEKCTHI M SI3BIKOBBIC STUHUITHI K 3TUM TekcTaM. (1) CyObeKkTHBHEIE
W TIpenKaTHBHBIE BhIpakenns (v Homuaammzamms u Hpeaukarmst): Kaxue nwma 6yayT nponsuttoctpupoBasbl? K
MIPUMEPY, MOKHO TPOJIOJKUTH KaTErOPU3aIMI0 COLMANBHBIX JTIoAeH (Kak OBLIO BBIIIE NMPUBEACHO CO 3HAYCHHUEM
«JTUII0»), TO €CTh MPEeACTABUTENCH IPEAIPUATHS «KaIIP», «CIY KAy, «padouniit» u ap. [IpeacraBurenu ¢ SBHBIM
pasnuureM 3apaboTHOM MIaThl TOXKE MOTYT PacIIMpUTh JaHHBINA THI: Minderjéhrige — HecoBepIIEHHOIETHEE JIULIO,
Erwerbstitige — sxkoHOMHWuYECKM aKTWUBHBIH TpaknaHuH, Rentner — meHcuonep, Staatsbiirger — moaIaHHBIH,
Asylsuchender — nuio, xoaaraiicTByIOIEe 0 MPEAOCTABICHUH (IOJIUTHYECKOr0) yOexkuie u ap. SIBHO xoporiei
WUTIOCTpPALMei MOXET ObITh KOPIyC CO 3HAYCHHEM <JIMIO» W3 Jiekcuueckoro ciosi «Krankenschwester —
MEJICeCTpa», KOTOPBIN MPEIOCTABIIECT B HEMEIKOM s3bIKE CEPHIO CICAYIONMX 3HadeHuii: Fursorgeschwester
(marponakHast cectpa), Didtschwester (mmetrcectpa), Hilfsschwester (mencectpa mo yxomy), Gemeindeschwester
(MemcecTpa cenbckod moymkiaMHUKH), Lernschwester (Bcrmomorarensnas cectpa), Nachtschwester (memcectpa
HouHoli cmenbl), Narkosenschwester (memcectpa — anectesuonor), Oberschwester (ctapmas wmeacectpa),
Operationsschwester (Meacectpa — MOMOIIHUK NPH MpoBeAeHUY oniepanun), Pflegeschwester (mencectpa o yxomy),
Rote—Kreuz-Schwester (mencectpa Kpacnoro «kpecra), Sduglingsschwester (meacectpa mo yxoay 3a
HOBOpOXAEHHBIMH) U T.4. (Duden, 2012: 1655-1656; Camkanosa, 2005: 108).

PaGoTta Haj TeM, kakas colManbHAas KaTerOpH3alus MOAXOIUT Uil OMMCAaHUS 3TOTO WM TOTO JIMIA,
COCTaBIISIET KOMITOHEHT (0Tpe30K) aucKypca. CioJja OTHOCATCS TaKKe MECTOMMEHHS, MeTaOpbl, HApeUrs, OTIMCAHUS
neiicTBuid 1 ap. (2) AHamu3 CTPYKTYPHI TEMBI: 0 4eM OyayT roBOpHTH? B0O3MOXKHO, MOCTAHOBKA TaKOT'O BOIIpOCa
CTOWT BBIIIE TUCKypCa, MOTOMY UTO JJISl IIOCTPOSHHS JUCKypca He0OX0IuMa He TOJBKO JIEKCHYeCKas KOMITETEHITHS,
HO U KBaIM(UKANMOHHAS KOMIICTCHIIMS, HAMpUMep, B KakOW MOIPOOHOCTH OyayT oOCyXKIaThCs
npennpuHUMaTeNnbeTBa? Jis 0OBSCHEHHS COOTHOIICHHS TEM W JUCKYPCOB JIy4Ille MOIXOAWT, HA HAIl B3TIIS,
Ha3zBaHue Wi TeMa «Typusm». CTpyKTypupOBaHHE TEMbI MOXKET OBITh MPEICTABICHO CIIEAYIOIIUM 00pa3oM
(IpoX3BONBHO):

1 AHanu3 pa3BUTHA TypU3Ma U COBPEMEHHOE COCTOSIHHE BOTIPOCa B IIEJIOM

1.1 Vcropus u 0COOEHHOCTH pa3BUTHS TYPUCTCKOHN JEATEIBHOCTH Ha Ka3aXCKOil (HeMeIKoi) 3emIe

1.1.1 Hcropus Kak IpeANOChLUIKA TS TIPS PHHIMATENECTBA Typru3Ma

1.2 Vcropusi CTaHOBJICHUS W JUHAMHKA PA3BUTHS COBPEMEHHOW TYpUCTHYECKOW IESTEIBHOCTH TOPOja
Konaes (LLtyrTrapr)

2 CocTosiHHE JTOKaIbHOH HH(PacTpyKTypbl Typu3ma ropozna Konaes (LLtyTTrapr)

2.1 AHanu3 CTaHOBJEHHUS M BO3MOXHOCTH Pa3BHTHUSI TYPUCTKOH oTpaciu B ropoae Konaes (LtyTrrapr) c
YUETOM €T0 XapaKTEPUCTHK B COOTBETCTBHU C MEXIYHAPOIHBIMHU CTaHIApTaAMU

2.2 ®uHaHCUpOBaHKE U KPEAUTOBAHUE HMHBECTULIMOHHOTO MTPOEKTa 0a3bl OTIBIXA U JIP.

CaMm TUCKypC MOXKET OBITh TOCTPOCH Aaliee MPHOTU3UTEIEHO TT0T00HBIM 00pazoM: B aToM pasmerne (B TepBOM)
MBI CTapaeMcs CBs3aTh HMCTOPHIO Ka3axXxCKOW 3eMJTH, TOOpOTHI Ka3axCKoi cremu ¢ HoBoW mis Kaszaxcrana
TYpUCTHYECKOH IeATEIBHOCTRIO, TOTOMY 4TO KazaxcTaH MOXKET OBITh IPHUBIIEKATENICH MHOTUM, OH MOXKET OTKPBIThH
MUpPY ABEPH Ul I0Ka3a CBOMX KPacoT M AOCTONpUMeUaTenbHocTe. HU A71st Koro He CeKpeT, YTo ero TeppuTopus
Obula 3acekpedeHa, I7e MPOM3BOAMIIOCH, HCHBITHIBANOCH siAepHOe opyxue ObBmero Coserckoro Corosa,
JOOBIBAIMCH TIOJNE3HBIE MCKOMAeMbIe Ui yIOBIETBOPEHUS! MOTPEOHOCTEH MHOTHX HAapOJOB COLUAIUCTHYECKUX
pecry6nuk. JlaHHBIE TPOOIEMBI OCTAIOTCS U TIO Cel IeHb, HO Ka3axcTaH cMOT 3aCTaBUTh MHOTHE CTPaHBI IIPU3HATH
ero mociie pacmaaa Coro3a, Kak HacTOSIIYIo cTpaHy B 1eHTpe EBpasun. U ceitac ¢ TopaocThi0 MOXKHO CKa3aTh, 9TO
Kazaxcran — 310 caMoOBITHOE, 04YeHb KpacuBoe u Self-made rocymapctso.

Wmn ppyroii Bapuant: Co INKOJBI MBI 3HaeM, 4To 3emiid KaszaxcTaHa MOXKET pa3MeCTUTh LEIbld psal
rocygapctB 3amagHoit EBponbl, Bkmouas @panuuto, Mcnanuro, IBeumio, @Dunnsuguio, Hramuio u
BenukoOpUTaHHUIO, YTO OHA 3aHMMAaeT OTPOMHYIO TepPHTOpUI0 — 2,7 MIH. kM2, U ceifdac ecTh U BO3MOMKHOCTB
CPaBHUTbH €ro TEPPUTOPHIO C TEPPUTOPHSIMHU TakuxX rocyaapcts bimkaero u Cpeanero Boctoka, kak Mpan, Upak n
Typuus Bmecte B3ateie (CTpansl mupa, 1999: 14).

TeMbl 1 MOATEMBI OIPEEIIeHbI, TETeph OCTAETCs MPOCIEANTh, KaK U KaKuM o0pa3oM OyaeT oOCykIaTbes
KOKIBIA pa3aen? ITo MOKET OBITh YHCTO O0IIHe (KOJMISCTBEHHBIC) CBEICHUSI UM COOOIICHHE IPYTHUX CTAHIAPTOB.
B Haie Bpemst Takyio paboTy MOKHO mpoBecTr qaxke Online u mpuBiekaTh y4aCTHHKOB (aKTEPOB): KaK M KAKHMMH
SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH OHH OyIyT paboTtaTh miu oTindatbes (HomuHanmzamms)? Kak OyayT y9acTHHKH OTIHCaHBI
(ITpemukarus)? Kakas xkaptuHa OyneT co3gaBatbes pu 3ToM? MHTepecHON OyaeT Takke MUPOTa U3I0KEHHS, TO
€CTh CKOIIbKO Pa3HOOOPa3HBIX ACMIEKTOB OJTHON TEMBI OYIyT YIIOMSHYTHI U KaK TITyOOKO OHH OYyT PacKphIBATHCS?
Jns petanpHOrO OMUCAHUS MO KOHTEKCTY B HEMEIIKOM SI3bIKE IpEIIararoTcsl cleayromue (QyHKIHOHAJIbHBIC
rnaroibl: erklaren (oowscuuts), beschreiben (ommcats), illustrieren (mpowmtroctpuposats), darstellen (u3narats),
beweisen (moxasbiBath), betonen wmm unterstreichen (momdepkuBath), unterhalten (yrounuTh, HI. aertann),
hervorheben (akmentruposats), ablenken (mepeBoanTs pasroBop Ha APYTYIO TEMY) U MH. JIp.
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ApaHXHpPOBKa TEM M TMOJTEM MOXXET OBbITh MMOCTPOCHA Pa3NUYHBIMU crioco0aMu. OJWH U3 KIaCCHYECKUX
06pasoB crmocoda It pacKpEITHS TEMBI B quckypce rpemraraet X. ayzenmopd (Hausendorf, 2008: 90):

— oeckpunmuseno (deskreptiv) = B onmcarensHo# Gopme (HII. COOOIIEHHUS, COUMHEHNS, H3BECTHA);

— okcnaanamusno (explanativ) = B ¢opme o00bsicHeHHs (HII. y4eOHbIE TOCOOMS, HWHCTPYKIUHU IO
UCTIONb30BAHUIO);

— Happamueno (narrativ) = B popme u3inoxkeHus (HII. pPOMaHbl, PETIOPTaKH, CKa3KH);

- apeymenmuposanno (argumentativ) = B ¢popme yoexaeHus (HIl. KOMMEHTapHid, OOBbSIBICHUS, U3BCILCHUS).

Kakyro Obl opmy aBTOp (YYacTHUK) HE BBIOpaj, aHAU3 CTPYKTYphl TeMbl OyneT OoJyiee CIIOXKHBIM B
MYJIbTUMOJAILHBIX THUIEPTEKCTaX. ABTOPY MOHAJ00MTCS 3HAHWE BHE TEKCTOBOTO OJIOKA ILTIOC CBEACHUS WU
uHpopMaruu 3 MHTepHeTa, UK (MUHH)TEKCTOB U3 MAMSTH JJISl PEATbHOTO ONMCAHUS U COCTABJICHUS SI3BIKOBOU
KapTHHBI MHPA.

3akia0ueHue

Htak, mox AUCKypCaMH B HAYYHO-NIPAKTUYESCKOM CMBICTIC TTIOHUMAETCSI COOpaHUE BUPTYAbHBIX TEKCTOB, UbC
coZiepKaHue oIpeesseTcss ceManTuueckumu kputepusimu (Busse/Teubert, 1994: 14; cp. Busse/Teubert, 2013: 31).
B nanHOM ompenenieHun CII0OBO «BUPTYyalbHBINY (virtual), B 4aCTHOCTH, B COUETAHHU C TEKCTOM OCTACTCS TAKXKE HE
coBceM sicHBIM. OJTHaKO SICHO OJIHO, YTO PeYb HJIET O BOCIPHUITUU MH(OpMAIMK B TEKCTOBOM ¢opmate. [Ipu sToM
BO BHUMaHHE OEpYTCsl YCTHBIC TEKCThI, COCTABJICHHBIE YaCTO HA OCHOBE MICHMEHHBIX TEKCTOB, KOTOPHIE MOTIIH OBl
OBITh OOBEKTOM CEMaHTUYECKU-aHAINTHYECKOTO HCCIIEJOBAHHS, C JPYrOod CTOPOHBI, TOJYEPKHUBACTCS 3HAYCHHE
TPaHCTEKCTYalbHOTO XapakTepa JUCKYpcoB. [IpelcTaBieHrne M WHTeprnpeTanus WHGOpMAIUU, a TaKkKe pa3HbINd
MOJIXOJT K €€ BOCIIPUSATHIO TMPEOIAraroT MPUCYTCTBHE KOTHUTHBHBIX MPOLECCOB. 3 3TUX TOYEK 3peHUs, TUCKYPC
«OBECIIECTBIACTCS» HAJ KOMIUICKTOBAHUEM HECKOJBbKHX (IO Mepe BO3MOXKHOCTH OYCHb MHOTHX) TEKCTOB, OJHA
TEKCTOBas CAWHHIA 3]eCh HEMPUMEHHUMA Ul aHaIn3a AUCKypca. AHAJIM3UPYIOTCS TEKCThI PAa3HBIX BEIUYUH
OPEAMOYTUTEIBHO U3 ounmanbHbX chep (momutrka, meauiuaa, CMU), 94To0bI cienaTh UMILTHIUTHBIC TTO3UIMN
WM TOYKH 3PCHUS OOIIECTBCHHOMN TPYMITBI 00JIee MOHATHBIMHY, IPUOIH3UTh HEKOTOPBIE CKPBITHBIC HH(pOpPMAIUU U
MOHATHS K sICHOCTH. Tak, K mpuMepy, Kak u 1o kakomy croco0y H. BybeHrodep packpbiBaeT MCTUHHBIH CMBICI
(hakTHUECKOro TPUMEHEHUS] Ha3BaHUI STHHYECKHX TPYIIT;, WIM 3HAUYECHHE CJIoBa «Teppopusm» B razere «Neue
Zuchner Zeitung» (Bubenhofer, 2009: 51). IIpencTaBieHHbBIE HIGKE ABa ONMpPEAENICHNS AOMOIHIIOT APYT apyra: 1
Hedunumms K. Amamunka B uatepnperamuu C.JIapxepa «Linguistische Diskursanalyse: Ein Lehr- und Arbeitsbuch»
(Larcher, 2015, 12): «Ein Diskurs ist also eine prinzipiell offene Menge von thematisch zusammenhangenden und
aufeinander bezogenen AuRerungen» (cp. Adamzik, 2004: 254), To ecTh HOJ TEPMHHOM «IUCKYPC» TTOHHMAETCS
(haKTHUECKH HEOTPAaHWYEHHOE KOJIMYECTBO TEMAaTHYECKH CBA3aHHBIX MEKAY COO0H U MOCIEeAYIOMHNX APYT 32 APYTOM
BbIcKa3biBaHuid. 2 Jlehpununus B. Kapacuka, KOTOPBIH MOUEPKUBACT KITPOMEIKYTOUHBII» XapakTep JUCKypca, Kak
SIBIICHUE MEXJy pedbto, 0OIICHHEM U A3bIKoBbIM noBeneHueM (Kapacuk, 2002: 192).

Bcé ckazaHHOE MONTBEPIKAAET, YTO JUCKYPC — MOHATHE C INMUPOKUM CHEKTPOM. MOXHO CYHMTATh, YTO
MOHUMAaHHUE IMCKYpca OOIIECTBEHHBIM MPOLECCOM. ITO TTOHUMAHUE TOTO, KAK 3TOT MHP YCTPOEH, U KaK €r0 MOYKHO
UCTOJIKOBATh/HHTEPIPETUPOBATh. JIUCKYypC OTparkaeT MaTepHANbHYIO JCHCTBUTEIBHOCTh M OKa3bIBaeT O0OpaTHOE
BJIMSIHHE Ha OOMIHOCTH Jtojiei. OH HAaXOJHUT CBOE OTPAKEHHE B TEKCTaX, B KOTOPBIX MPECTABISIOTCS 3HAHHE U
MBIIIIEHHE OTpeeeHHOro Bpemenu (3moxu) (cp. Larcher, 2015: 16). [Ipeanoxerue o TOM, 9TO (CM. BBIIIIE) MOJIEITh
B3aMMOJCHCTBUS AUCKYpca (MPUONH3UTEIbHOE TPEACTABICHHIE), COIUATIBHBIX JIUI (IEHCTBYIOIINE JHIA, aKTEPHI,
MPaKTUKH), OKPYKaIOLIel CPeIbl C ECTECTBEHHBIM MUPOM (HOPMHUPYIOT AUCKYPC, OCTaeTCs aKTyalbHBIM. JlHcKypc
MHTEPIPETUPYET AaHHYIO CBSI3b; €CIIM COLMANIBHBIE JIIA CO3AaI0T AUCKYPC, TO AUCKYPC YIPABIACT STUMU JUAMH.
Takum o0pa3zoM, mpobiemMa JUCKypca M JUCKYPC-aHaIM3a OCTACTCsS OTKPBITOW Ui JalIbHEHIIEro 00CYKICHHMS.
Hamu 0b110 MpencTaBIeHO TOJNLKO HECKOJIBKO IIATOB HA MYTH CO3JIAHUs KOpITyca TUCKYPC, a PACKPBITHE KAPTUHBI
MOHUMAHUS «IUCKYPC» OCTAETCS PUTOPHUYECKHM BoIpocoM dunocoduu u ¢puionoruu. B cBsi3u ¢ 3TUM U BCTaeT
BOMPOC, B 4€M 3aKITIOYACTCS CyTh aHAIM3a «IUCKypc». UeM Ooblie CTAHOBUTCS KOJIMYECTBO TEOPETHUECKHX U
NPUKIAJHBIX UCCICIOBAHUM, TeM OOJbIIE W IIUPE CTAHOBATCS METOBI W MPHUHIUIBI aHAJIN3a TEKCTOB, PEUd U
KapTHH, TEM BBIIIE W JUCKYPCHBHO-aHATMTHYCCKHE MEPCICKTUBBI. PacimgppoBKa COMUANBHON KOTHHIMH, KAk
MOCpPEeTHUKAa MEXIYy OOLIECTBOM W IUCKYpPCOM, COOTHOLICHHE IUCKypca M 3HaHHUS («TPaMOTHOE OOLIECTBOY),
CEMaHTHYEeCKasl KaTeropu3anusi uaeosiornu (oOmiecTBEHHAs WJesl W COlMajibHAas CUia), HAydHO OOOCHOBaHHAs
KPHUTHKA U 00IIeCTBEHHBIE HOPMBI, TO3UIIUS JIMIA B IUCKYpCe Kak 00JaiaTeNb HCKYCCTBa, KyJIbTYPbI, IMIUIAIIUTHEIC
9JIEMEHTHl JINHTBUCTUYECKOTO JIUCKypC-aHalu3a, MECTO H 3HAaYMMOCTh MeTaOpHKH, OOOCHOBAaHHBIE WU
HEO0OOCHOBaHHBIC aPTYMEHTAIMH B JIMCKYPCE MOTYT PacIMPUTh MacITaObl aHam3a. M kaxxkaas u3 mepeunucieHHbIX
mpo0OseM Moriia OBl CITy’KHTh 3ar0JIOBKOM TSI KaKO# -Ti00 paOOTHI HIIH UCCIICTOBAHMUS.
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